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GEFAHR

Elektrischer Schlag
Unsachgemasse Installati-
on kann zu schweren Ver-
letzungen oder Tod fiihren.

» Elektroanschluss darf
nur durch ausgebildete
Elektrofachkraft durch-
geflhrt werden.

» Vor dem Anschliessen
der Kabel die Stromver-
sorgung unterbrechen.

» Installation ausschliess-
lich innerhalb definierter
Schutzbereiche vorneh-
men und geeignete
Schutzmassnahmen
treffen.

DANGER

Décharge électrique

Une installation
inappropriée peut entrainer
des blessures graves, voire
le décés.

» Le raccordement
électrique ne doit étre
réalisé que par une
personne qualifiée en
électricité.

» Avant de raccorder le
cable, couper I'alimen-
tation électrique.

» Réaliser installation
uniguement a l'intérieur
des périmétres de
protection définis et
prendre des mesures
de protection adaptées.

DANGER

Electric shock

Incorrect installation can
lead to death or serious in-
juries.

» Only trained profes-
sional electricians are
permitted to set up the
electrical connection.

» Disconnect the power
supply before connect-
ing the cables.

» Only carry out the in-
stallation within the
defined protective areas
and take the appropri-
ate safety measures.

PERICOLO

Scossa elettrica
Un’installazione inappro-
priata pud provocare gravi
lesioni o la morte.

» L’allacciamento elettrico
deve essere effettuato
solo da un elettricista
qualificato.

» Prima dicollegare i
cavi, interrompere
I'alimentazione elettrica.

» Effettuare l'installazione
solo all'interno di
perimetri di protezione
definiti e adottare delle
misure di protezione
idonee.
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GEVAAR

Elektrische schok
Foutieve installatie kan tot
ernstig letsel of de dood
leiden.

» Elekirische aansluiting
mag alleen door gekwa-
lificeerde elektriciens
worden uitgevoerd.

» Voor het aansluiten van
de elektriciteitskabels
de stroomvoorziening
onderbreken.

» Installeer uitsluitend
binnen bepaalde bevei-
ligde zones en neem
passende beschermen-

PERIGO

Choque elétrico

A instalago incorreta pode
causar ferimentos graves
ou levar a morte.

» A ligacéo elétrica s6
pode ser efetuada por
uma pessoa eletrica-
mente qualificada.

» Antes de ligar o cabo,
interromper a
distribuicaéo de corrente.

» Efetuar a instalacao
exclusivamente dentro
das areas de protecéo
definidas e tomar
medidas de protegao

de maatregelen. adequadas.
PELIGRO FARE
Descarga eléctrica Elektrisk sted

Una instalacion inadecua-
da puede causar lesiones
graves o la muerte.

» La conexidn eléctrica
Unicamente puede reali-
zarla una persona cuali-
ficada eléctricamente
con la debida forma-
cion.

» Antes de conectar el
cable, desconectar la
alimentacion.

» Realizar la instalacién
Unicamente en la zona
de proteccion
especificada y tomar
las medidas de
proteccién necesarias.

Forkert installation kan fare
til alvorlige kvaestelser eller
daden.

» Eltilslutning ma udeluk-
kende udfares af en
uddannet elinstallator.

» Afbryd strgmforsynin-
gen, inden kablerne
tilsluttes.

» Foretag udelukkende
installationen inden for
definerede beskyt-
telsesomrader, og treef
egnede beskyttelsesfor-
anstaltninger.
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FARE
Elektrisk stot
Feil installasjon kan fare til

alvorlige personskader eller
dodsfall.

» Elektrotilkopling ma
bare utfgres av
utdannet elektriker.

» Avbryt stram-
forsyningen for
tilkobling av kablene.

» Utfar installasjon bare
innenfor definerte
beskyttelsesomrader,
og treff egnede
beskyttelsestiltak.

FARA

Elektrisk stot

Felaktig installation kan
leda till allvarliga
personskador eller dédsfall.

» Elanslutning far endast
genomféras av
utbildade, behdriga
elektriker.

» Bryt stromférsérjningen
innan du ansluter
kablarna.

» Installera endast inom
definierade
skyddsomréaden och
vidta lampliga
skyddsatgérder.

VAARA

Séahkoisku
Epéasianmukainen
asennus voi johtaa vakaviin
vammoihin tai jopa
kuolemaan.

» Sahkéliitoksen saavat
tehdd vain séhkoalan
ammattilaiset.

» Katkaise sahkdnsyottd
ennen kaapelien
liittAmista.

» Tee asennus vain
maaritetyilla suoja-
alueilla ja suorita
soveltuvat
varotoimenpiteet.

HETTA

Raflost

Ef ekki er farid rétt ad vid
uppsetningu getur pad leitt
til alvarlegra meidsla eda
dauda.

» Eingdngu fagleerdir
rafvirkjar mega annast
tengingu vid rafmagn.

» Taka skal strauminn af
aodur en kaplarnir eru
tengdir.

» Uppsetning ma
eingdngu fara fram
innan skilgreindra
hlifdarsveeda og gera
skal videigandi
Oryggisradstafanir.
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NIEBEZPIECZENSTWO
Porazenie pradem
Nieprawidfowa instalacja
moze prowadzi¢ do
ciezkich obrazen lub
Smierci.

» Przytacze elekiryczne
moze by¢ wykonane
wylacznie przez
specjaliste elektryka.

» Przed podtgczeniem
przewodu przerwaé
zasilanie.

» Instalacje wykonywac
wytgcznie w obrebie
zdefiniowanych stref
ochronnych i stosowaé
odpowiednie srodki
ochronne.

NEBEZPECENSTVO
Zasah elektrickym
pradom

Neodborna instalacia méze
viest k tazkym zraneniam
alebo umrtiu.

» Elekirické pripojenie
smie vykonat iba
kvalifikovany odborny
elektrikar.

» Pred pripojenim kablov
preruste napajanie
elektrickym pradom.

» Instalacia sa smie
vykonaf vyluéne v ramci
definovanych rozsahov
ochrany a vhodnych
ochrannych opatreni.

VESZELY

Aramiités

A szakszerl(tlen szerelés
sUlyos sériiléseket vagy
halalt okozhat.

» Az elektromos
csatlakozast csak
képzett villamossagi
szakember végezheti.

» A kabelek csatlakozta-
tasa el6tt meg kell
szakitani az elektromos
energia ellatast.

» A szerelés csak megha-
tarozott védelmi zéna-
ban végezhetd, megfe-
leld dvintézkedések
mellett.

NEBEZPECI

Uraz elektrickym
proudem

Neodbornd instalace muze
zpusobit vazné drazy nebo
usmrcen.

» PFivod elektfiny smi
pfipojovat pouze
kvalifikovany elektrikar.

» Pred pfipojeni kabelu
preruste napajeni
elektrickym proudem.

» Instalaci provadéjte
vyhradné v ramci
stanovenych
ochrannych zén a
pfijméte vhodna
bezpecnostni opatfeni.
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NEVARNOST
Elektriéni udar
Nestrokovna instalacija
lahko povzroci hude
poskodbe ali smrt.

» ElektriCno prikljucitev
lahko opravi samo
usposobljeni elektricar.

» Pred prikljucitvijo kabla
je treba prekiniti dovod
elektri¢nega toka.

» InStalacijo je treba
opraviti samo znotraj
dolo€enih zavarovanih
obmocij. Poleg tega je
treba izvesti ustrezne
varnostne ukrepe.

OPASNOST

Elektriéni udar

Nestru¢na instalacija moze
prouzroCiti teSke ozljede ili
smrt.

» Priklju¢ak struje smiju
izvesti samo obrazovani
kvalificirani elektriCari.

» Prije prikljuivanja
kabela prekinite
opskrbu elektricnom
energijom.

» Instalaciju izvedite
isklju¢ivo unutar
definiranih podrucja
zastite te poduzmite
odgovarajuce mjere
zastite.

OPASNOST

Elektriéni udar

Nepravilna instalacija moze
da dovede do teskih
povreda ili smrti.

» Prikljuak elektricnog
napajanja sme da izvodi
samo obuceni
elektricar.

» Pre prikljuCivanja
kablova prekinuti
napajanje strujom.

» Instalaciju obavljati
iskljuCivo unutar
definisanih podrucja
zastite i preduzeti
odgovarajuce mere
zaStite.

OHT

Elektril66k
Asjatundmatu
paigaldamine véib
pdhjustada raskeid
vigastusi voi surma.

» Elektrilthenduse tohib
luua ainult véljadppega
elektrik.

» Uhendage vooluvdrgust
lahti enne kaabli
Uhendamist.

» Tehke paigaldus ainult
maératud kaitsesalade
ulatuses ja votke
kasutusele vastavad
kaitsemeetmed.
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BISTAMI

Elektriskas stravas

trieciens

Nelietpratiga instalacija var

izraisit smagas traumas vai

navi.

» Elekirisko pieslegumu
drikst veikt tikai licencéti
elektriki.

» Pirms kabelu
pieslégSanas partrauciet
stravas padevi.

» Instalaciju veiciet tikai un
vienigi nozimetu
aizsardzibas zonu
ietvaros un ievérojiet
piemérotus aizsardzibas
pasakumus.

PAVOJINGA

Elektros smugis
Netinkamai sumontavus
gali bati sunkiai suzaloti
arba zuti asmenys.

» Prijungimo prie elektros
tinklo darbus gali atlikti
tik kvalifikuoti elektrikai.

» Pries jungiant kabelj
butina nutraukti elektros
tiekima.

» Prijungima atlikite tik
apibréztoje saugos
zonoje ir laikydamiesi
privalomy saugos
priemoniy.

OMACHOCT

Tokos ynap

HenpaBwunHa nHctanauma
MOXXe [a A0Befe A0 TEXKH
HapaHABaHMA U1 CMBPT.

> Enektpuuyeckoto
cBbp3BaHe TpAbBa Aa
6ble M3BbPLIBAHO
camo ot o6yueH
E/EKTPOTEXHUK.

» [lpean cBbp3BaHETO Ha
Kabenute NpekbCHETE
€/1EKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe.

» M3BbpLiBanTe
WHCTanauuATa camo B
rpaHuumuTe Ha
onpeAeneH 30HU Ha
3aluMTta v npunarante
NOAXOAALLM NPesnasHu
MEpKH.

PERICOL
Electrocutare
Instalarea incorecta se
poate solda cu leziuni
grave sau cu moartea.

» Racordarea electrica
trebuie efectuata doar
de electricieni calificati.

» Inainte de racordarea
cablului, intrerupeti
alimentarea de la sursa
de curent.

» |Instalarea trebuie
realizata exclusiv in
perimetrul zonelor de
protectie definite si
trebuie luate masuri de
protectie adecvate.
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KINAYNOZ
HAekTpomAngia

H AavBaopévn
EYKOTAOTOON PTTIOPEI VO
odnynoel o€ copapoUg
TPAUHATIOHOUC 1} B&VaTO.

» H nAekTpikr| ouvdeon
ETNTPEMETAI VX
TIPAyUaTOoTToINOE HOVO
Qo EKMTAIOEUPEVO
NAEKTPOAOYO.

> [piv amd Tn oUvdeon
TV KOAwdiwv, Vo
OICKOTITETE TNV TIGPOXN
T&ONG.

» [paypoTomoinoTe TNV
EYKOT&OTOON
OTTOKAEIOTIKA EVTOG
KaOopIopevwy Tediwv
TPOOTOCIOG Ko AGPeTE
TOX KATGAANAX
TIPOOTATEUTIKA PETPOL.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi

Hatali kurulum agir
yaralanmalara veya 6lime
yol acabilir.

» Elekirik baglantisi
sadece egitimli elektrik
teknisyeni tarafindan
yapilabilir.

» Kablolar baglamadan
6nce gug Unitesini
kapatin.

» Kurulumu sadece
tanimli koruma alanlari
icinde yapin ve uygun
koruma énlemleri alin.

OINACHO

Ynap aneKkTpUYecKum
TOKOM
HekBanupuumposaHHan
YCTaHOBKa MOXeT
MPUBECTU K NONYYEHNIO
TAXKENbIX TPABM MK K
CMEpTH.

> [loaxntoueHue K anek-
TPOCETH paspeLlaeTca
BbIMOJHATL TONBKO
3NEKTPOTEXHUYECKUM
KBanMpuLMPOBaHHbIM
nepcoHanom.

» [lepes noacoeanHeHu-
em kabenei npexkpaTuTb
3HeproobecneyeHue.

» YcTaHoBKy HeoBxoaumo
MPOBOAUTL UCKIIOUM-
TeNbHO B npeaenax
yCTaHOBNEHHbIX 6e3-
onacHbIX 30H ¢ cobnto-
AEHWEM COOTBETCTBYHO-
LMX Mep 6e30macHOCTM.
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RENYAESBARE

fAsIET,

> XAVFEIEINET
HITHESERE,

> TEEREEBATRIIRTER
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» REMERPFXERN
HTRRAREEHH
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